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Dip ka Hellier,

NIENGOKUBA ngonyaka opelileyo ike yatengiselwa kakulu
amafama. Ayincome kakulu okokuba lelona yeza lingenangozi
litshipu. Namhla kambe njengokuba yenziwe yalunga ngakumbi,

itotyiwe nangenani ngomlinganiselo wesahlulo sesine.—I-gallon
enye igalelwa kwa 100 lamanzi (alandelayo).

[nani z1 8s. nge gallon.

Amagosa ayakubiza kwalonto ndawonye nenxamleko zokuyitwala.
F. TUDHOPE,

Market Street, Kingwilliamstown.

Inyama ne Zonka

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,

¢ Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

J. E. DEXTER.

INGCIBI yemiti no Mlungiseleli wo Ku
ngcwaba. Ngezantsi kwesitora sakwa Aluveni.

Kingwilliamstown.

OLUKA

GOWIE
Uluhlu Lwezityalo

zika APRIL.
I-ROSES.—Ixesha lokutyala liqalile.

Lixesha lokutyala (Strawberries') Amaqunube

lifikile.

IMITI YOKUHOMBISAGMIZI NE
YEHLATI—Eli lelona xesha lokuyi
milisela.

Umhlaba mawulungiswe kakuhle, kumbiwe
izigingqi ezikulu zokunyi. misa.

INTYANTYAMBO.—I Hyacinth, Snow,
drops, Tulip, uezinye intyantyambo
zasebusika neza sentlakohlaza zisenoku
tyalwa.

IMBEWU.—Hlwayela i Tswele Elikulu, i
Tarnip, i Beet, i Kapetshu, i Letese, i
Radish, i Parsnip, i Lucerne, i Mangile,
njalo, njalo.

Imbewu ze miti namahlamvu ne ntya ntyambo
ezilukuni zisenokuhlwayelwa.

Hlwayela i Ertyis Ngenyanga ezayo.

. C. GOWEE

GRAHAMSTOWN.

WEBSTER & DODD

ABATENGI BO BOYA NEZI KUMBA NOKUTYA

KO TITSHALA.
Kufunwa.

John J. Irvine & Co.

KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20s
IBHATYTI,, ,,—35s, 65 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
[-Bhulukwe ,, ,,—4s, 4s 6d, S5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)-—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d

gt()lhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to 18s

Ihempe zamadoda zomsebenzi—I10d, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
IThempe ze fulaneli—1s 6d, is 94, 2s, 2s 6d

Thempe zgmadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s 11d,
3s

KUKO I Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d
zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
[linzi—4d, 5d, 5|d, 6d nge yadi s
Izitofu ezibugqi—6d, 7|d, 9d nge yadi

_ Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, nenempahla
epilileyo.

JOHN J. IRVINE & Co.,

u-ALUVENL

UBUSIKA 1889.

BAKER, BAKER & Co.

Baneke impahla yabo eninzi, intsha ’ ye
ilungile kakulu, ezantsi kw Marike. o« qe
Roraukn & co.noybo ze ndidi zonke.

Calderwood Street, Queenstown,

U- TITSHALA (wendoda) kwesinye se zikolo
zangapandle zase St. Matthew (Mtwaku).
Awugqale umsebenzi ekutwasen kuka April. Abe.
ngonesiqiniselo so Titshala. Kunqweneleka
ngakumbi olilungu le Ramente yase Tshatshi.
Owufunayo wobhalela ku
REvV. CHARLES TABERER,
St. Matthew’s,
Keiskama Hoek.

Ngakwi Tyalike yase Wesile yabantsundu.

Kufupi ne nkundla ye Malike. Banika

NO TITSHALAKAZI onesiqginiselo so Titshala,

Awona manani apezulu ngo Boya nezinto.
wokuncedisa kwi sikolo s Ntombi e St. Matthew’s,
(Mtwaku). Ongum Ramentekazi wase Tshetshi

B - ZANI angatandek ngakumbi, Abe namapepa axela

Kwi venkile zangapandle enilunge nazo Impahla engabargssimo sake.

Owufun]g)é?/ wg&lén]g%?EkSuT ABERER, St.
J.P. JAMESON & Co.,
¢ QONCE (Kingwilliamstown), Ikaya Lendwendwe.

Matthew’s,
Keiskama Hoek,
Ezinjengo zi Blankete, Amabhayi, Ingubo zokunxiba,Siyvazisa ukuba  Ikaya * sisaligcinil apa c-
Izihlangu, Ihempe, ne Qhiya.

zlyitenge
3i411

---- UNGAMLIBALI --------

J. P. Jameson & Co.

Kuba ingubo zabo zitshipu zilungile.

DYER no DYER

E QONCE.

BASAND’UKUFAMANA ngenqganawa ezisand’ukuvela .
kwelipesheya kolwandle, impahla eninzi ukongezelela kwimpahla
yabo kakade, baneke ngoku :—

UYAZICELA zonke izihlobo zake esintsundu
okokuba zize zipose iliso kule nkumba yake
eyiyenkilt ~ Ungumtengeli wento  zonke

G.Frauenstein .

cvnoomooony 1 Kauze kubona IBHATYI ez
NKULU

Vg, e o weions K qzE kubona [-SUTI

Imfele, izikumba, umbona,

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi

Induli%gﬁﬁﬁﬁhﬁﬁ%%B?aAé(Iisutl ze ol — IbhatYi’KukwakO rilelarl;g:;::rlj): OS:):;T 'ne Baker’s Kauze kUbona I-BLANKETE

. Shop.
Isuti zama kwenkwe—4s. 6d., 5s.

KUTENGISWA
NGOKU

I Jersey Zama ledi *zamabala
ntlobo zonke.

Indulubhatyi zamadoda zezitofu ziqala, kwi 2s. 6d.
Ihempe zokusebenza—1s. 3d., Is. 6d.

Iminqwazi yezitofu, 1s. Etambileyo, 1Is. 3d.
Ibhulukwe zezitofu—3s., 4s.

. HEMPE, IMINQWAZI, IZIHLANGU,

6 NJALO, NJALO.

Izihlangu ze njolobha ziqalela kwi,

Isuti Zokutshata. 4/6 kuse kwi 66. .
) o Ezibotshwa ngemitya ziqalel kwi 6/a
Isuti Zobufundisi. kuse kwi 7/6.

Ikausi zamaledi ezitshipu, ezona
zilungileyo ziqalela kwi 3d kuse kwi 1/.
Iziteyisi zamaledi zentlobo namabala
onke. e
I Printi kongona zitshipu

Izihlangu zentlobozonke, njalo-njalo. Azizanga 7zibeko ezinj alo ubutshipu

zihleli zifika.

nenx’engapambili.

W. 0. CARTER & Co

Kingwilliamstown.

BAKER, BAKER & Co.
EQONCE.
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Umzi wakowetu mawuyi
kakuhle indlela yokuhlaulela

‘IMVO ZABANTSUNDU”

ukuba intlaulo:—

Erolelwa Ikwata, xa iflke
nyangayokugqala................ 3s.

Erolelwa Ikwata, iflke emva kwenyanga
yokugala .......cceevveverennnnnn 3s5.6

gondisile

kwange

Kuvulelekile ukuba otandayo awuhlaulele
wonke unyaka kwausaqala. Intlaulo yonyaka
ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko kunokwenzeka intlaulo
itunyelwa nge Money Order efunyanwa kwi
Post Offices.

Iveki.

NGO.Mggibelo ongapaya, i Jamani elingu
Schultz lincedwe liggira u Dr. Chute e Qonce
ngokuti litye ityefu yempuku i “ Rough on
Rata.” Pambi komantyi lite libe lisele kunene
ukukwenza kwalo oko.

UMOYA omkulu ovutuze ¢ Samoa (Pacific
Ocean) eckuzenikufa kwalenyanga ipelileyo,
ntsho kwaqekeka inqanawa zama Jamani
nezase Amelika ezisesitandatwini, kwatshona
isitoba  senkosana, amashumi asibhozo
anesixenxe amadoda kwawomkosi wama
Jamani; kwawase Amelika kutshone inkosana
ezine, namashumi omatandatu amadoda.

INKOSAZANA u Victoria imnike isipo u
Lobengula somfanekiso omkulu wayo.

KUTE ekufeni ko March ngakunxweme Iwe
Dunkirk kwelama Skotshi umkombe oyi Ostend

wangqubeka koyi Dover, yatshona kunye ne
Kapten neshumi linesthlanu
lababesenganaweni.

Isiso ekutiwa yi diphtheria sokubola
komgala kwentsapo, eingene ngamandla e
Bark?y East. Ku Mr. Greyventein, itabate
abantwana abatatu kwisituba sentsuku ezintatu.
Owesine nowokupela uyafa.

OVELA e Free State uncoma inqwelo
nabantu abenze utuli olumbhoxo ukuya e
Rautini, ukusuka e Aliwal North.

NGASE Pretoria knxelwa eyengozi edubule
ekufeni komlungu ongu Martin, owoyelwe
yimbumbulu epume ngengozi kumpu ka Mr.
Dovey, omnye umlungu, yatyaleka esifubeni,
wafa kwayoko.

IMPI eyamkela /mvo e Kwata ipela ngo
March lixesha (ngo April lo) ifikile imali yayo.

“INTOMBI zezimini zikufanelena ukuba zibe
ngabafazi longumbnzo owenziwa linene
elalisenza inteto pambi kwentlanganiso enkulu.
“Zibe zifanele ukuba ngamadoda,” livakele
lisitsho ilizwi leledi pakati kwentlanganiso;
apo isixaki sikona kusekubeni nina madoda
anikufanele ukuba ngabafazi.” Yegquzu indlu
yonke ngentsini nokuqwaba izandla.

INANI labemi base Johannesburg kutiwa
ngoku lipakati kwe 45,000 ne 50,000.

U MR. T. A. KING upumile ebumantyini
base Ngqamakwe, ikwazinkazimlo zele Golide,
ezibange oko. Yimantyi yesibini epandlwe zizo,
zaqala ngo Mr. A. W. Fuller, eyakwa Centani.

NGOLWESI-HLANU (12 April) iya kuhlala e
Qonce ljaji.

NGAPA  ngase  Fraserburg  kubetwe
ngumbane ikari eyayino Mr. Tredgold, igqweta,
no Mr. Samuel isandla semantyi, amabashe
omabini afa, baqutywa kodwa bona.

E SOMERSET EAST i Jaji u Maasdorp,
flohlwaya indodana  eminyaka ilishumi
inesibhozo ngobudlwengu kwintombazana
eminyaka mine. Umdondosholo lowo uwunike
iminyaka 12, nekati 40. Yavakalisa umnqweno i
Jaji ukuba esi sigwebo zesibhengezwe
ngokubanzi.

ABABANJWA abebepambi kwe Jaji e Aliwal
North bakolise ukufunyanwa bengenatyala.
Lomadoda akululekileyo ngango Mahala no
September ngobusela begusha ezi 200,
Hendrick van Wyk, Umtwa, ngobusela;
January, ngokonakalisa impahla ngomona; u
Zestora, ngokwenzakalisa u Barkly East,
unikwe inyanga ezilitoba.

WAKA  wati  umfundisi  kwindoda
eyayihlalisene kakubi nomfazi wayo, *
Kumbula umka Lote.” Ute yena selekolwe
yeyokosa kowake umfazi ngapandle kokuba
akumbule abafazi bamanye amadoda.

AMATEMPILE amhlope nantsundu ase
Qonce aya kuba nentlanganiso enye ngolwesi
Hlanu olu kwinkundla yawo ese Market Street,
ukubulisa igosa elikulu labazili u Mr. R. Ayliff.

Siwungwenelela ixesha elimnandi
lowomhlambi.

KUBALISWA lucingo ezokunyuka
kwexabiso loboya  kwelama  Jamani,

obabutengiswe nge £100 ngo January odluleyo,
bunyuke nge £5 mnamhla. Nase London
buyafunwa. Nakweli lizwe liyakunyuka ixabiso
ngetuba lezindaba.

KUXELWA kwalucingo ukubhubha kwe
Duchess of Cambridge intokazi yegazi kwelase
Mangesini, xa ubudala bebusebuyi 92.

INTO emhlope abati ngu Hassa, igwetyelwe
ukuxhonywa yi Jaji e Prince Albert,
ngokubulala u Mr. De Beer.

I
NGOBUSUKU bo-Mggibelo ucingo oluvela e
London luvakalisa ezokubulawa kwe i Kumkani
yase Abyssinia kwiduli nempi ye Deverish—
umkondo otile wama Arab. Kunconywa
ukwanda kobubhovubhovu kwelase Abyssinia,
kwakuvakala ukufa kwalowo Mtshawe.

Kwa olocingo luxela ukuba isihlalo sika Mr.
John Bright e Palamente lisezinkanini. Elinye

igela ukuba yahlulelene kuwo e Palament lifunau

yokutabata indawo yake. Kude
kwagqitywa ngamapakati e Nkosazana
ukuba kungabalulwa bani ukuba eze
kuba yi Ruluneli yeli, de u Sir
HERCULES ROBINSON afike € London,
abhunge nezipakati ngendoda
emayitunyelwe, kwanangemicimbi
yeli lizwe. Seloko lona ucango lokuba

Mr. Beale oyi Liberal; i Tories zifuna unyana ka abuye eze kupata lugengekile. Umka

Mr. Bright, u Mr. Albert Bright.----------------

ngendlela enjalo ke ngo May 1.

Umbuso wama Jamani ugqibe kwelokuba Kude kwenziwa eyona nto
utumele ezinye inqanawa zemfazwe ukuya . . .
kuvala indawo yeziya zapulwe ngumoya e ifanelekileyo ngamapakati ¢
Samoa. Kuvakala ukuba zinomyalelo wokuba ~ Nkosazana. Kuba ngobu budididi
zesezizihluta iziqiti ezandleni ze Amelika. bebuko ngendoda  emayimiselwe
Amamelika arara nawo ngelotuba, . . . . .
esihlalweni sobu Ruluneli, besiyakuti
INANI lamapolisa elama Betshwanamhlaimbi  sinikwe indoda ebiya

lizakongezelelwa de libe ku 800.

kungenwa ngamakwele akoyo kweli

KUVAKALA ukuba into ezilinyiweyo zintlelizwe, ze sonakalelwe ngakumbi tina
pesheya kwe Nciba, nakuba kungenjalo kodwa’mzi untsundu

kufupi nolwandle.

Ngelixesha abeko, umzi ontsundu

ELUSUTU kutiwa isivuno sengqolowa siggitileuwusebenzele kakulu into eziya kuba

kweseminyaka embalwa osand’ ukudlula.

ISIKOLO sabantsundu sase Tshatshi

esise

ngufakafa. Wokumbula umzi ukuba u
Sir H. ROBINSON utunyelwe kweli

Maritzburg, side savalwa ngenxa yokuba isolokolizwe ngu Mntan’ Ombhle ngexesha
ilutuli olunye amadabi pakati kwamadodanaglalilibi kuti— ngexesha lemfazwe,

afunda kuso nama dindala ngokuhlwa.

wayetunyelwa ukuba aze kulixolisa.

Isifo somgqala (diphtheria) singene kwakonalibe lingamfanelayo igama lenene

ngamandla e Cradock. Siyatuta.

kubonakala ukuba sibangwa kunchola.

U HonN. J. G. STETTLER, M.L.C., unyulo
lendlu
yengwevu lomandla wase Kapa. Indawo yake

ukupuma kwiwonga lokuba lilungu

Inkulu
intshukumo kuba pati bomzi ukuwucokisa, kuba

elingasekoyo ngoku (Capt. C. L.
STRETCH) lokuba ngu XOLILIZWE.
Lixoliswe nguye Elusutu;
udunkudunku apa lwemfazwe eyayi
shishinge ela Batembu yayakuma e

ikankanyelwa u Mr. Geo. P. Moodie oseleMadadiyele yafezwa sekupete yena.

samkele isicelo sokungena kumnyadala.

Ukuba kwakusiya ngomnqweno wake,

U ANDRIES DU PLESSIS, Ibhulu lase Dordrechtzonke ezozizwe zintsundu kugalela e
eleba igusha zika Mr. T. Bradfield esi S77, ne 146Nciba kuse Emzimkulu ngezanikelwa

zika Mr. Kleinhans, livumile ukuba laziba ezikakwi
Mr. Bradfield, kodwa ezika Mr. Kleinhans zasuka .
zadibana nazo engazibi. Unikwe iminyaka emitatuzakutshwa kumbuso wevoti

yi Jaji ngoku ibihleli e Dordrecht.

O ToBiAS GROBLER no Labushayne ama Bhulul()kuhmgi.Sela :
adliwalokungabisa umhlaba wetu kwinto

awayebe utywala awayebulayishile
kwangalomin?fgzo ne £10.

KUQALWE e Kapa ngeveki e_gqitileyqsutll
ezinzulwiningonyamezelo.
zolwandle oluya e England, lunyuka kwicala lase

ukubekwa  kocingo oluhamba

ntshonalanga. Lutwelwe ngumkombe oyi Scotia.

KuUko umfazi omhlope otshele endlwini ngo 2isitunzi

April, e Kimberley.

Sutu
wase

kwalicebo
bamnyama—

Nkosazana,  njengo

Kapa. Lonto  yayi

tina

ezinjenge mpango yase Glen Grey. U
uluxolisile walupata
Abarolong
ubahlangule ezandleni zama Bhulu
wabangenisa kwi Nkosazana. Namhla
sombuso wase Mangesini
siligubungele lonke eli lide laya kuma

E SOMERSET EAST kuxelwa ngokubhubhange Zambezi, pofu kungapalalanga

kwenene elidala lakona u Mr. W. B. Rorke.

I PALAMENTE yase Natal ibizelwe ukubayetu

ihlangane ngo 25 April.

mantyi wase Tinara knba lisuke

ezimbini zokwele ihashe e Toleni.

IFAMA elingu Jan Valentin Vos, lidliwe £3 ngu kub
lahamba UKUDA
ngendlela yenyawo libaleka ukuhlaula idobilityiumbulelo,

gazi, lanqatyiswa kubapangi bemihlaba
ama Bhulu. Yonke lonto
isetyenzwe ngu Mhlekazi ngendlela ete

cwaka. Umzi ontsundu ubufanele
ube pambili ukuvakalisa
no mbuliso ku Sir

HERCULES ROBINSON, kuba siko nje

SIYATEMBA ukuba ikaba aliyilibele itimitikukuba OPEZU- KONKE esebenze
eyayaziswe ukuba yoba se Monti ngo Mggibelongaye. Ngesichitakele, sisebunzimeni,

ozayo. Yeyokunoedisa kumsebenzi webandla lase | ,ha

Rabe.

ubengafikanga.  Yindawo
yamadoda amakulu antsundu ukucinga

AKUMASHUMI amabini amatyala aya kutetwaukuba uvakaliswe ngandlela nina

yi Jaji apa e Qonce ngolwesi.Hlanu. Inani

lamanggqina lifikile ekulwini.

NGo-MvuLo (15 April)

ngokuhlwa,
ngentsimbi ye 8, kwindlu yama Tempile ese

umbulelo nombuliso wetu kosebenze
kangaka ngenxa yetu.

Market Street iya kuba yi Concert (imvumo) yama

Tempile antsundu ase Qonce. Bonke abantu

bayacelwa ukuba baze babeko ukuyizimasa.

U MR. GEO. ARMSTRONG, ogama lazekayo
kunene e Cradock, nya kuvelwa usizi yinto eninzi

Amanqaku.,

KUYASIVUYISA ukubona ukuba abafundisi

yabantu ngesihelegu esimhleleyo sokulahlekelwabazama ukulucingela ulutsha olusezidolopini

ngenx’ enoku kufa komgqala

ngabantwana abatatu ngentsuku ezilandelelanayo.yi_ Nkomfa yaba

omhlope,into_olungayenzelwayo. I Komiti eyanyulwa

undisi bamahlelo ~ onke

Ngo 27 March, ushiywe ngunyana owabako ngolbihlangene kusasa ngo-Mvulo, esitembayo

April, 1888; ngo 28 March yintombi eyazalwa ngo
December, 1882; waza ngo 31 March washiywa
1885.

yintombi eyazalwa ngo February,

Ungowokukuzwa ngenene.

U MR. W. G. CUMMING, umantyi wase MountMakiwane~ ngesicelo salo mzi.

ukuba ~ izigqibo zayo zoginyisa amate.

Okwakaloku amacebo ayo asikaweva.

INTLANGANISO ye Siko yase Ncemera
namhla ibiyokungena e Rwarwa kwa Rev. E.
Obekona

Frere, usuke ekayeni lake ngeveki eggitileyo.akawuvali umlomo xa ancoma ubukulu bayo.

Utyelela e Scotland okwe nyanga ezintandatu.

Imvo Zabantsundu

Sowuqonda mlesi ukuba kude kwawa ne
nkotno ebekelwe amahlamvu ngesitoba
segusha  nebokwe.  Siyatemba — ukuba
olumanyano alukayenzi into olusaza kuyenza.

Sinqulela ixesha ekuya kuti yonke i Afruka

NGOLWESI-NE, APRIL 11, 1889.

ibe ngamalungu alo.

[RULUNELI U SIR H. ROBINSON.

LOMNUMZANA uyi Ruluneli yetu uya
kusinga kwelase England ngo 1 May.
Ixesha lake lobu Ruluneli selipelile. Laye
belipele kwango 1887, kuba i Ruluneli
inyulelwa iminyaka emitandatu; kute
kuba Inkosazana ibinga angake ahlale
ixesha de kulungelelane imicimbi
enjengaleyo ipatelele ekutwatyululweni
kwemida yolaulo lwa Mangesi kwelama
Betshuana nela Mangwato nelakwa
Mzilikazi, wacelwa ukuba ake ahlale.
Uyihleli ke iminyaka emibini engapandle
kwexesha lake. Ngoku ke ipelileyo,
yinkohla; kunzima ukuyifumana indoda
efanelekileyo

IBALA LABADLALL

Kakade kunzima enkukwini! I Kimberley
namhla kube okwe *“ nkal’ ixing’ etyeni” kwi
kaba le Meja. Ngagezu kokulindelwa—
ngakumbi 1  Kimberley = ngokwayo—
amapesheya enze elona nani liggite onke
amanani awo kweli langa ponoshono 299
Wena!! Abo base Dayimani basindiswe
lixesha ukuba bangatyiwa kakubi.

A%wela amadodana e Kag{a nglgmqoshelis'o.
kaloku kulo South African XI yako, encincilili
nge 292, i South African XI ye finini nge 47
ne43. Yinile kaloku ! Uzigcine nawe uwelayo.

I “Charir‘}pions” azivakali kudlala zagqibela
ngama Hala ngokungati yayiyona clul
Kokugqlbela kwezinye. Xa~ kunjalo sova
uquma_champions zimbi. Nawe Rini ute
cwaka. Fanukuba yilento kungafunyanwanga

nomnye kuwe wokuwela.

Nge 16 March, kwakudlala e Peelton i
Kaffrarian C.C.” yakona ne “ Tiger C.C.”
yakwa Brownlee. T Tiger yenza ama 36 ne
17=53. 1 “ Kaffrarians ~ yenza a 52 na 94=146
Yadliwa i Tiger, "kuyo kwadlalwa,
kwabolishwa kakuhie ngy E Toise. Ku
Kaffrarian, u F. Bassie no Ngxoweni.

UKUMISELWA KWELI BUTEMBU.

MNUMZETU, — U Pelem ukufungele ukuba
awujike umzi. Ndibe ndingalindele ukuba
angavunyelwa ukuba akwenze oko kwipepa
ebendiba mna limiselwe ukuba likokele umzi
ezindleleni zemfanelo nobulungisa. Kutsho u
Pelem ngokwake, kwenye yencwadi zake
ezininzi,ukubayena uhla nomsinga; uya
kwicala naye alaziyo ukuba alinatamsanqa
kumntu ontsundu. Selete, kwinteto ayenze
kwipepa lo February 14, 1889, “Umfo
olumkileyo akufika umlambo uzele
angawupikisi, uti nqumama, ati ukuba ungene
angavumi ukuwunqumla umsinga, ange
uyawuvumela ekhle nawo.” Esitsho nje kukuba
esazi ukuba ubulungisa bungentla. Kodwa
unika icebo lokuba umzi ungaziboneli, utabate
indlela ebanzi, elula, ehanjwa ngo Pelem
nabaninzi,—le yokuba ati umntu akufumana
kunzima ukuzama ubulungisa aseleziyekelela,
emka nomsinga ukuya kokungendawo.
Ndiyabuza nditi  kufanelekilena  ukuba
intshumayelo yoluhlobo ihlokonyiswe kwipepa
le Mvo, elamiselwa ukuzama amalungelo
ezizwe ezintsundu?

Kuti ke kwakubon’ ukuba akakalinyelwa

bani kulentshumayelo yolahlekiso, yokuti
masiyeke ukuxhatalazela ubulungisa
nenyaniso, masibe ngamaviti  atwelwe

ngumsinga,—kuhla into edla ngokuhla kakade
akuti ubani aziyekelele ngolohlobo lutetwa ngu
Pelem. Uhla, ehle, angabi salazi icala
elinenyaniso nemfanelo, ewe, angabi sayazi
ukuba yona inyaniso iyintonina, nemfanelo
iyintonina, ati ngoku abinze ubulungisa,
anyelise inyaniso kwakunye nabantu ababuzela
ezonto. Namhla u Pelem ubinza u Sir Thomas
Scanlen, igama ebelingafanele nokuba
lingapatwa ngongafihlisiyo ukuba yena
uziyekelele ukuba ehle nomsinga. Lonto
uyenza  ngelipepa le  Mvo!  Ndibe
ndingakumbulele ukuba amanene amagama
azukileyo njengawo Sir Thomas Scanlen,
amadoda azikanyelayo kwakudala ngenx’ enati
bantsundu,—nditi ndibe ndingakumbulele
ukuba amagama awo angancholiswa ngodaka
olutwalwa nge kiliva elelipepa le Mvo
ZABANTSUNDU, bancholiswe ngobelete yena
akasazameli bulungisa, selesihla nomsinga.
Uyayiyumelana umzi lonto? Elipepalizakuba
lelokubhukugela abantu elulahlekweni na?
Ukuba akunjalo, kunganina ukuba kuvunyelwe
ukuba ubani ozincamileyo adwekeshe amafene
apa kulo? Mnumzetu, izinxiba-mxaka
zakowenu zikangele kule koranti ukuba
zipakelwe inyaniso; azilindele ukuba lizamane
nokuti inyaniso liyenze ubuxoki ubuxoki
libenze inyaniso. Asingebi luhlanga oluya
kuhlonelwa zezinye xa siya kubonakala
singabantu abangakwaziyo ukuyichuba into
elungileyo kwekohlakeleyo. Siya kuvubisa
sakwenjenjalo. Kwaye kuyakutyeba into
abayitetayo abanye kwabamhlope yokuba u
Kafile yimfene, akanguye umntu. Kuya kuba
nzima pezu komntu ontsundu kwakutyeba
pakati kwabamhlope inkolo yokuba sizimfene ;
kubasiya kusuka sipatwe ngobumfene obo,
kungabiko nto ingalungileyo nebolileyo
engaposwayo kuti. Mayilunyukelwe ke lonto
ngabahlobo benene bohlanga oluntsundu.
Masibe ngabantu abangatengisiyo ngayo
inyaniso nokuba sesivalelwe emagumbini
ngamanene amhlope, andevu Koyikekayo,
esinga singenza ukubona kwawo, siyeke
okwetu.

Lento ndenjenjalo ukuteta ndenziwa kukuba
ndiqonda ukuba oka Pelem njengokuba esihla
nomsinga, selefika kwisituba sokuba ipele
intlonelo yenyaniso. Manditi ukuyihlutisa
lendawo ndenze amabal’ engwe kwincwadi
yalendodana yokuggibela. Ususela ngeliti,
Andinga Rulumenteni mna noka Scanlen noka
Sprigg andibachasanga.” Utsho elixa adinise
umzi onyula ama Scanlen kuba ungabi uvota
ama Sprigg. Asinyaniso ke inteto yalendodana
kwelobala; ukuba ibinenyaniso ngeyesonga
izandla kwivoti esazeke itelekise ama Scanlen
nama Sprigg. Akaneliswa kukuncoma igelana
elinyula ama Sprigg entetweni yake, engenazwi
lihle ngabanyula ama Scanlen. Ungene ngoku
utyola u Sir Thomas Scanlen, umenza umpangi
woinhlaba waba Tembu. Ubunyaniso balonto
abudlule kobokuba esiti akangacala yena, abe
ezukisa ubu Sprigg, ebugxwagxusha ubu
Scanlen. Elisanara libekwa ku Sir Thomas,
lokuba uhlute umhlaba, ndinga ndingake ndive
apo alizeke kona u Pelem. Ndisati mna
isekwanga mambamfambamfa omntu omka
nomlambo, oti afumane abambe nemicinga

yengca efuna into yokubambelela,
neyokuzisindisa.

Ingxelo Zengxoxo ezingokumiselwa
komhlaba waba Tembu, ndazi mna

ezikwincwadi ekutiwa zi Blue Book Inteto yezo
ncwadi ayingqinelani icha ’
ne kanye—mnezi zalendodana, ezivakala
njengokungati ngamaphupha. Ukuba uyatanda,
Nkos’am, ndingalinga ukukuguqulela izixeko
ezimbalwa kwezincwadi eziyakubonisa ukuba
umhlaba awuhlutwanga ngu Sir Thomas
Scanlen; nokuba ngo Sir Thomas kanye
ababemele ukuba ungahlutwa; ukuba ngo Sir
Gordon Sprigg ababe zamela ukuba uhlutwe
umhlaba. Andingi ndingabadinisa abalesi
ngenteto yentloko yam, njengokuba nditemba
ndisoyika ukuba wenjenjalo u Pelem. Ndibe
ndingatanda mna lenteto ilanyulwe zingxelo
ezashicilelwayo, zokumiselwa kwelo laba
Tembu.

Kwingxelo zalomaxesha ndifumana ukuba
ilizwe lixolwe ngo Sir Thomas Scanlen, ingu
Mr. Sauer owayenento

nemicimbi yabantsundu. U Mr. Sauer ukupe
isaziso sokuba imantyi zibayeke babuyele
kumanxowa abo ondiyalwa. Yayingekuhluta
umhlaba oko. Ibe ngu Mr. W. Ayliff
(Umsprigg) ote yakuhlala i Palamente yo 1882,
wavakalisa isiroro kuba kungeko mbhlaba
uhlutiweyo, walicela elobandla ukuba libalule i
Komiti yokucedulula isikalazo sama Sprigg
ngelituba. Amanene awalatelwa lo Komiti yaba
ngo Messrs. Sauer,. Rhodes, Bradfield,
Vintcent, Irvine, Upington, Frost, no W. Ayliff.
Yile Komiti eyacebisa, ‘“umhlaba wela
Batembtf base Rode, ekwagxotwa kuwo Inkosi
ezalwayo, osahleli wodwa okwangoku,
ngewunikwa abantsundu ngonapakade (kuqale
kulungiselelwe abaya kwakutiwe mabake bati
chu), kungaketwa buzwe, beme ngetaitile
zeziqu; nokuba isigwenga somhlaba, inxalenye
yelizwe ebelike lemiwa yi Nkosi u Gecelo,
ukutatela Endwe kunyuswe kuse emdeni
webelimiwe yi Nkosi u Dalasile
ulungelelene, ube ukangelene nesinge
esisezantsi solundi Iwe Drankensberg, kume
amafama abelungu; kungacukunyiswa
malungelo nawawupina umntu ontsundu
otobele umteto, omiyo kanye ngapakati kweso
sigwenga somhlaba.” Lengxelo ye Komiti ye
Palamente ipetwe ngecebo lokuba “kumiswe i
Komiti eyakunikwa igunya lokuwulungisa
lomcimbi ngalemigaqo yanekwe kulengxelo.”
Yanyulwa ke i Komishani eyayonganyelwe ngu
Mr. Hemming—ngomyolelo we Palamente. U
Mr. Sauer walimela ilungelo lamawetu
ngokuncomekayo (njengoko wobona
kwingxelo ezeleyo yenteto ze Komiti leyo ye
Palamente). Yaye impi eno Sir T. Upington,
Mr. Ayliff no Mr. Frost igxotisa. Ukuba
wokunyamezela ukuyibhengeza ingxelo nge
Sixhosa oku kozicikozela.

Ngokupatelele koka Nkosi Matanzima
umhlaba, angandalatisa na u Pelem i Blue Book
engafunyanwa kuyo inteto esisihlahla ka Sir T.
Scanlen ehluta lomhlaba. Andifumani ndawo
injalo kwezi zipambi kwam; seloko iyinto enye
—lomanene ebuzela o Matanzima nezinye
Inkosi, amanye etshonisa. Ndaye
ndingasamtembile kanye u Pelem ukuba
ndiseke pezu kwenteto yentloko yake yodwa.

Ngokuhlutwa kowase Ndwe, oko ndiba
wakuxela ku Batembu ngendlela entle u Mr.
Sauer e Cacadu, ukuba kwenzelwa i Komponi
ka Loliwe, ngapambi kwexesha labo; waye
ekwavelana nontsundu nakulonto watembisa
ukuba wobona into angayenzayo ukunceda
Abatembu  yakupela iminyaka emihlanu
yomnqopiso ne Komponi. Ite ipela lominyaka
babesepumile o Mr. Sauer.

Ndiyatemba ukuba ndikolisile ukwalata
ukungabi nasiseko senyaniso kwe nteto zika
Pelem ezityola u Sir Thomas Scanlen no wabo.

Ngendawo ati oko wayeye e Kapa
kwakungenxa yempango-mhlaba ngu Sir T.
Scanlen, ayibonakali lonto kwingxelo ye
Komiti awayepambi kwayo u Pelem. Into
endiyifumanayo kukuba wabuzwa ngendawo
yokutatyatwa kwezilimo zondiyalwa ngo
Mantyi, nokuba zingene ekufameni. Ndingati
ukubonisa ukuba wayengakangelwe
njengompangi u Scanlen ngezomini, wada u
Rev. E. J. Warner, ependula umbuzo ka Mr.
Sauer, owayebuza ukuba kuko nto na yenziwG
ngabo abayirorelayo, wati, “Hayi abaroreli nto
kulempato ikoyo. Kakade baroriswa zinto
ezanduleleyo, kungengoku, kodwa ngapambi
kwemfazwe.”

Ibalana elinye, Nkosi, ngezinye inyaniso
zalomfana. Uti u  Pelem, “Kwaye
kungabanjwene ngati ukuze apume nje u
Scanlen ekupateni.” Nditi mna kwakubanjenwe
ngati, kuba nakuba wapuma ngevoti apa
yokungeniswa e Koloni kwezitole zemiti,
kukuba waye selezilungiselele ukupuma
kakade ngomcimbi wokunikelwa kwezizwe
ezintsundu zase Transkei na Batembu ku Laulo
Iwamapakati ase London awayesiti yento
mazinikelwe kuwo, esazi ukuba ama Bhulu

ebandakanywe nama Sprigg achasileyo,
nianinzi kunelake igela kulowo mcimbi. Lonto
yaziwa  nangubanina  owayekunyamekele

ukuqwalasela ingxoxo zebandla le Palamente
ngoko.

Nangokuvulwa kotywala uyawa akanyanisi
umfo ka Pelem. Uti “balahlwe ligela lakwa
Scanlen.” Ngu Mr. Innes nama Scanlen
ngobumbumba owasilwelayo nakulendawo
yotywala. Wena, Mchokeli, ude uyingenise nje
lendawo kukuba uyilibelena inyaniso. Andibi
na yabhengezwa nguwe ingxelo ye Palamente
yengxoxo yotywala. Siyazi sonke tina mzi
umnyama.

Mandisonge ngelokucela itaru ngokutabata
isituba esibanzi kangaka. Asikukuba ndicinga
ngokuba inteto zika Pelem zizezokucikidwa,
kuba ubeselenexesha ebonakalisile ukuba
akasakubelele ukukokelwa yinyaniso, kanjako
ndibe ndise ndimqondile ukuba ufumene into
yokukolobha neyokuzenzela igama ngohlanga.
Ngapezu koko akasekuso isihlalo abeludula
ebekwe kuso ngumzi ose Batenjini,
sokubalelwa kumadodana anokutenjwa
luhlanga ngomhla ombi. Inteto yake
seyikukuzifundekela nje. Ibingasepa sitonga ke
kum inteto yake ngezo zizatu. Kodwa bako
abangaba bebengekazigqali ezindawo. Yiyo

kwimbangi yokuba ndizifumane
ndinyanzelekile ukubhengeza ukungabi
nyaniso, nokulahlekisa kwenteto zake.

Andimntu ngama laka labonakala kweli pepa,
kuba ndingemntu utanda ukupendula into
zonke; ndaye ndingakolwa ukuba wobuya
undive ndisenza zwi kulengxoxo kuba
ndizigqibile inyaniso endinazo. Ndingu,
TiTUS O. NASO.
Etembeni Farm, 5 April.



[APRIL 11 1889.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

IKONFERENSI YAMA WESILE.

___________ Y S—
Lentlanganiso onyaka yabatunywa
bamaband%a ase Wesﬁe ase South Africa iya

kugqala ukuhlala e Port Elizabeth ngeveki ezayo,
yoqala ngolwesi-Bini, 16 April, igqibe iveki
ezimbini. Abatunywa beya lonyaka ngo

R. J. Smith Spencer, President ; Rev. H.
Tindall, ex-President; Rev. S. Evans Bowe,
Assistant Secretary ; Rev. J. Thompson, M.A.,
Assistant Secretary.

Abesigingata sase Kapa: Rev. R. Ridgill,
General Superintendent; Rev. W. Sargeant, Rev.
J. Fish ; Amagosa—Messrs. J. Mossop, D.
Stephen.

Abesigingata sase Grahamstown: Rev. F.
Mason, Gen. Supt.; Rev. E. Gedye, Rev. E. J.
Barrett, Rev. T. A. Chalker, Rev. R. W. Bryant,
Rev. B. S. Dlepu, Rev. C. Mahlutshana;
Amagosa, — Hon. W. Ayliff, Messrs. R. King,
B. F. Roberts, J. Slater, B.A., Green Sikundla,
Robert Xholla.

Abesigingata sase Queenstown: Rev. R.
Lamplough, Gen. Supt.; Rev. A. T. Rhodes, Rev.
W.J. Hacker, Rev. Jas. M. Dwane; Amagosa,—
Messrs. D. S. Barrable, T. E. Duckies, J. Tengo-
Jabavu.

Abesigingata sase Clarkebury: Rev. P.
Hargreaves, Gen. Supt.; Rev. J. R. Cameron,
Rev.J. W. Househam, Rev. W. Sigenu.

Abesigingata sase Kimberley: Rev. James
Scott, Gen. Supt. ; Rev. J. S. Morris, Rev. J. P.
Back, Rev. M. September ; Amagosa, —Measrs.
J. S. Davie, A. Stead, J. W. Sepuru.

Abesigingata sase Natal: Rev. S. Evaas Rowe,
Gen. Supt.; Rev. A. P. Chaplain, Rev. E. Nuttall,
Rev. J. Bhunga ; Amagosa, —Messrs. T. W.
Garland, C. J. Povall.

Amanene angabagcini Ndyebo.—Messrs. C.
Lewis, M.L A., Henry Wood, J. G. Hellier, R.
Topham.

Intlanganiso yo Titshala e Herschel.

Njengesaziso lembuto yadibana e Witte-
bergen kumzi womongameli. Sive ubumnandi
kanye kuba u Rev. W. Hurt ngokwaka
ebeyongamele intlanganiso. Koku, hayi umfo
eliciko, ezeleke nayingqondo. Ibizinyaswe ngo
Messrs. Ben Sakuba, nobhala we N. E. A., no
Rev. J. Monyatsi, no Messrs. W. N. Somngesi,
Gawe, Louw, Mlamleli, no J. Tshangela,
amalungn ewonke ebekumashumi amabini.
Intlanganiso ivulwe ngeculo nangomtandazo
owenziwe ngu Rev. J. Monyatsi.

AMALUNGU AMATSHA.

Kungene o Rev. Jno. Msikinya (Aliwal North) D&

Rev. J. Moyedi, Messrs. John S. Kuze, John
Alfred Sishuba, no Moses Sipamla.
AMAPEPA.

U Mr. S. Mlamleli ufunde ipepa nge “mfundo
nobudenge.” Ubonise ukuba lento imfundo
ipakamisa abantu, nokuba ingenisa uxolo pakati
kwezizwe, wabonisa nokuba ubudenge yinto
ezisa amashwa pezu kohlanga. Lendawo
uyicacise ngokuti alate indawo yokuba abanye
abantu bade badliwa ngerafu ezi kuba bebanjiwe
budenge bokungawaqondi amaxesha okurafa.
Yilonto bade badliwe nje.

U Mr. J. M. Tshangela, ufunde ipepa “
ngamanyatelo amawatatyatwe ukupumelelisa
izikula zetu.” Walate ukuba kungenziwa i
Komiti zokugcina abantwana ukuba bahlale
ixesha elaneleyo ezikuleni nokwenza abantu
ukuba balibone ilungelo lokusa abantwana
ezikuleni. Ute ukuba akwenziwa oko,
kuzanywe ukungenisa imfundo yonyanzelo;
ngokuti kucelwa i Palamente ukuba yenze
umteto wokuba kubeko i Bodi (Boards) kulo
lonke ezipete imicimbi yemfundo.

U Mr. J. J. Jabavu (Unobhala) ufunde ipepa
ebonisa “indlela angati ontsundu apakanyiswe
ngayo.” Walata indawo yokuba kuqala
makumanyane abafundileyo entsebenzweni
yabo yokunyusa uhlanga. Bakuba benjenjalo
ke, mabafundise uhlanga lwakowabo 1xabiso
lokutata i Taitile zeziqu, nokwaka ingxande—
nokungenisa amagama abo encwadini yombuso
—nokuba kutaza ukutyala imiti. Walate nokuba
banga abantu bangachazelwa ukuba lombuso
we Nkosazana nguwona unoxolo kunemibuso

yetu yanga pambili, ngako oko
ngewululanyelya.
INGXOXO EZIBEKELWE EZAYO.
U Rev. G. E. Waterhouse uya kungenisa

Icebo abangapatwa ngalo abolwaluko kwesi
itili.

U Mr. J. J. Jabavu uya kungenisa icebo nge
mali yo Titshala (School Fees).

U Mr. J. M. Tshangela, ingxoxo ngencwadi
zezikula (uniformity of text books).

U Rev. G. E. Waterhouse wongenisa enye
ingxoxo ngabantwana abashiya izikula zabo
ngapandle kwencwadi yomongameli netitshala.

I LESSONS,

U Mr. T. S. Monyakwane unike i Lesson
eﬁole kunene nge dew. U Mr. Geo. Baker
akafikelelanga kuba ubesele nomzi.

INTLANGANISO EZAYO

iya kuba se Dulcies Nek ngokumenywa ngu
Rev. J. Pattison. O Messrs. J. Kumalo, S. P.
Gawe, baya kufunda amapepa, u Mr. -J. J.
Jabavu anike i Model Leeson.

ISIPELO.

Ivalwe ngomtandazo ngu Mongameli xa kuti
ratya intlanganiso emnandi kunene.

ABALIMI NA BARWERBI.

E Qonce ngezolo, uboya obuhlanjiweyo
buhambe kwi 8d.; obungahlanjwanga bute
xhaxhe kwi 5|d.; baye obeseyibhokwe buzuze
kwi 6.

IMARIKE.

E QONCE (April 6.)
Irasi—7d to 10d ngekulu
Thabile—2/9 to 3/3 ngekulu

Itapile—1/9 to 5/9 ngengxowa Umbona
—2/6 to 3/10 ngekulu

Isemile—2/ ngengxowa

Amatanga—1/ to 4/7 ngedazini Umgubo
—35/9 to 9/ ngekulu

Inkuni,—7/6 to 26/ ngeflara
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%wenmwené . kwalent anﬁa%lso uba
abantwana gs1kul ease Rabe bggu wa
ndaW(%nye nabase Wesile, bemana, bevuma
xa ku lfne a amacylo, awayelungiselelwe.
Yabantle. kunene ongan niso.
amnandi, kunene nal

yuma
jehan (y,vi%‘la ed1 (ic]]}e,

abevunyjswan r. B- muka bonke,
ayenlzlr. Magaba yeng e eﬁeu ini.
apantsa ukuzafa londlu yase sile
tyalike ngaban ase Church, nabase
¢sile, nabas¢ Rabe. anen¢ alandelayo
teta ngobuciko obukulu, ecghaza ukuba
uqondwe ukuba 1" Brandy ” nazo zonke
1ZInto ezinxJ 1‘s/ay§ IIIQJ%C'Wa a_lalowo usela

ai , Dasa otl, Rwexu, ano
a — R siko, Messrs, Basi
ev, J. . awler naye wateta. ulu
anika ituba pako de uba_ batete,
oyl nggpindlc kodade u M, Wil
E?%rllltg%rﬁ%m gbe %]:ﬁ) L ninzi abazirPif(e e

e
ngabazi ,—%ntlang niso
zmée ({nam u%azwe, zll(nce a abantu uTiuIEa
aqon: u ZQ gya ike nokuba
n miéhurc , Wesi e,‘i{ﬁ ﬁ uéﬁela eK/?na,
nto kuliw: n]golymohi 0. asl
manyane.— L L.
HLUSU — mIB]flaleh okwelj usipa
i)lu atyana :— Tina apa asinto slyaziyo
onto, ‘niyixelayo namanye ma{epa—

n ezlPltlf)lltl zOobu,, mfazwe, hai aI}(ye;
n%s%) tipitana esike sako besi kwi
0 E ezingenl, €zl e‘tranl ar{ye.

1
ﬁﬁﬁﬁ?"‘we? @é SR et
(e} 1 s I'S ar} e, L. .
u eST(n ukusiham g

b als 2P Mt
gzokukapgela (n pont 16 fntsha yasé
range 1% vey, ift

' §1a urwatch a]l right now
Mr. Smith P" N?ry %Dmith,—,“ Weho:,’ no, noj
yet; but 1t seems to be gaining every day.
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a
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EZABABHALELI.

UMANYANO NONYULO.

NKOSI MHLELI, — Ndicela ukuposa amazwana
ngomanyano, nonyulo eluhlangeni Iwakowetu
Iwakwa Xhosa. Kuko abantu, kwanababhaleli bako,
abazimisela ukushumayela umanyano, baye besiti
xa balushumayelayo baqubela, okunye bahlokomisa
izwi elatetwa ngu Ntsikana. Nam ndingomnye
wabantu abakolwayo ukuba walushumayela uma-
nyano u Ntsikana; kanjalo lento umanyano

2 ndiyitanda nase mapupeni, ekunge kuyole isim%nga
ebe

ukuba  nabashumayeli ~ bolumanyano
lushumayela ngentliziyo, nangotando, nango monde
ukuze lude lume. Koko, hai usizi, olumanyano
ndilubona lunxulamene namawonga, nengxekwano,
nentukwano, nenkwele, into ke ezo ezingayi kuze
zilumise napakade, hai napakade. Oluhlobo
luqutywa ngalo, mna ndilubona luya kupelela
ekuchiteni, nase i(udelanem kohlanga. )
Kanene yena u Ntsikana wayete makuze kudityanwe
enini ngobu bumbumba? Kan&alo wayete  maze
kulandelwe banina ukuze kube kufezwa izwi lake?
Nindive kamnandi ntozakowetu noko nifundiswa
ukuba ndivumile ukulahla uhlanga. {Ha! ha!
lulahlwe ndim uhlanga? hai izimanga zeli pakade !)
Lento ndenza lemﬁauzo ingapambili ndenz’uba
bendiba mna u Ntsikana akazanga asazise izwi esiya
kuti ukuze sibe sizama ubumbumba sidibane kulo,
kwanomntu esiya kukokelwa nguye ke kolo
manyano. Make ndilinganise ntozakowetu: Uke
wavela u  Nxele eshumayela umanyano,
sabhukuqgeka isizwe samlandela, kwako abambalwa
abatyekayo, baba zizikova zentlekisa efana noka
Mhala, noka Seya, nam. Ubuye wavela u Mlanjeni,
kwakwa yilonto. Wavela u Mhlakaza, Iwaduduma
uhlanga “lwalandela lucimile (blindly), batinta
abambalwa banqanda, oh ! wabagqalekisa u Mhla-
kaza abanﬁamlandellyo wabafanisa nezilo ezibi,
ezinje ngokuba tina namhla sifaniswa nehagu, ne
nkawu, singama vata mfene kuvunyiselwa n]f(;atl‘. ..
Au, ntozakowetu! kanitobe igazi nizolise ukucinga
kuse lixesha, kade ndingongoza ngeli pepa ndisifi,
mna andim Sprigi, ndingenguye nom Scauleni;
inyaniso yomxhelo, nomqgolo wam wonke lonto.
diti noko sekuzi ntuli nje sekuko inkomana
eziketiweyo sobona ukujika komhla. Ngxatsho
kunjani ke? Huntshu ntozakuti! Ncemera yamzuzu!
bendisazi mna kade ukuba kuko amadoda ohlanga
enene, wona angengawo okuqashwa, alusebenzela
ngentflzlyq engasekeleze  kunconywa; asikuko
nokuba ‘nide nachana ekuvoteni kwenu, naye

- nichanile kwalamhla nada nabongwa mhleni

namlahla u Schermbrucker, lonto ibonisa ingqondo
enkulu ebihleli isazeka kade kuni. Akulunganga
okwangoku ukuchasa nokuxhasa nawupina u
Rulumente, kupela amadoda alun%éleyo nakulipina
icala. Huntshu, mzi wakowetu wakwa Kama kude
kuye kuma ngo Midiza nama, Debe, ndihleli
ndinitembile aningengeneli lemfeketo ixesha lonke.
Ndazalelwa kuni, ndakulela pakati kwenu, nawe
Ncera ndiya ncoma. Huntshu mabandla ase Mtata,
nawe Butterworth odume kakulu ngemisebenzi
yenggondo! Qinani nto zakowetu uzakude ubuye
umzi ubone lakuta igugu, ngakumbi kona
bakuyiqonda into esiyitetayo, abazenzi kute lwale;
abanye bayaqonda, koko boyika ezizituko sipantsi
kwazo fina bomtina, ~abanye basekeleze
ukunconywa. {The truth will came out): Inyaniso iya
kuvela ~yona ngenve imini. Baya kuwa
abanamaratshi ngenene ndinyanisile.” Ndivana
nobuhlungu ngenxa yohlobo olufundiswa ngalo

. uhlanga. Ndibona impato eciata eya kuluhlela

néenxa yalenqubo, noko namhla ndivuyisiwe zezi
ndawo sendizi bize ngamagama.
Yihlabele futi mfo ka Rubusana lendawo yokuba,
makabulelwe u Rulumente ngokukulula i Nkosi,
masinga piki nentshaba zama Xhosa eziti inkosi
zakululwa rﬁenxa yevoti. Elozwi an%gma mandla na
ukuliteta u Mxhosa, kona bekunjalo lingade lipume
emlonyeni wom Xhosa na? . ,
Andiyi kuzipendula zonke ncwadana zabantu
abasizatu sokubhala _sm%;en%a pezulu  kokunga
igama nbonwe epepeni kuba Imgena ndlela yimbi
yokubonakala  ngapandle = kokuba  bhalwe
ngumninilo. Maka ndl}'eke okwanamhla mna wako,
AMES M. PELEM.

OWAKWA HALA NE VOTIL.

MHLELI WE Mvo ZETU, tina hlobo luntsundu.
Lendawo lengqugqutela yale voti ikoyo itinina—
iyele eninina ubunto nentsingiselo yayo. Lento ngati
izele ngamakwele nje itenina. Nangu ke apo ujonge
kona lombuzo wam, ndiba mna inye imvaba esitiwa
kuyo sonke, kutenina pofu lento isuke ibeziganga
ngeziganga emingazo ivoti kangaka. Kubake kusuke
kubonakale iseso isigingata siteta eyaso inteto, lelo
ilungu lenze ulwalili ukuhendela kwelalo icala, lelo
kukwanialo, nguruturutu o%alo. Kutyutulwana pofu
ingumntu  omnyama. mntu “lo  untsundu
ulitumbuna. Kweziziganga ke kuko Omangesi
Nomabhulu, Ingesi ~ bitsalele kulo, Ibhulu
likwatsalele kulo, kwakunjeke e Xonxa (Glen Grey).
Sati emva koko siyeva ngendlebe, sada sabona
nangamehlo. Ukucitwa kwaba Tembu emizini yabo,
kungawanga  ukutazwe  pofu,  kwakufunwa
eloqmﬁana eloyelenqena kanti. Kanisipe isinqe
nentloko yayo le voti, ihamba inyelisa inentukwano
kwakona. Omnye umbuzo ungonje, lembumba
yamanyama yona niti noyifezana, xa nje elowo ati
mna ndingutile, elowo mna ndingumm, cwabani
bantu bantsundu. =~ o

Eyetu ivoti imi kwi Nkosazana, injalo uhlobo
Iwayo, nokuba siyamenezelwa yi Kapa (Cape
Town), siyakufela ku ' Queen Victoria, siyawazi
umnqopiso mya&?m imvumelwano ye Nkosazana no
Ngangelizwe. We have vows with 1 the Queen
Victoria, therefore vows are i not to be broken.
Nokuba kuwa yipina intaba pezu kwetu, nokuba
sipatwa ngalipina ilishwa sonqaba ngale Nkosazana,

mtanomhle u ,Vlt‘)hﬁ? Singabamtemba ngokute
nqo lomntu kutiwa His Exellency Sir Hercules
Robinson, iliso letu kumntana omhle, uyayazi ,
yonke ingcombolo ye Tembuland.

Owenu.
OWENKOSAZANA UMTEMBU.

3
L ICEBO NGENQWELO.
INGXOLO NGE JAJIL NKOSI MHLELI we Zimvo kuko into efunekayo
MHLELI we Mvo,—Nceda ngoncedo kakulu, yile, inqwelo enokutsalwa zinkabi ezimbini
olukulu, undifakele lempendulo, or ezine yokututa umgquba engaba nokutengwa nge
ingelizwe lika Tembu. Mayelana nenteto £5 or £6 ukuze nopantsi abenayo. 1zi scotch cart
aba Tembu ebingomhla wesi 6 ku zidulu, kuba zi £10, £1 ne 0. Ngamanani
K/Iarch Emtata apa. Makwazeke mhlope anzimake lawo kule minyaka angena kufikeleleka.
ngayo, bekungayelwanga kunconywa Ndifuna elako iginga ke or okwako ukuqonda
ajor  Elliot. ©~ Wena _ mfo _ utingalendawo. Umgquba uyafuneka kanye wena
bestyekuncoma u _ Major  Elliot, kubalimi ukuba bawututele emasimini abo. Inkulu
ungumbulali  wo Tembu mhlope. lento ungayideli mhlekazi. Ndim esako isicaka,
Besiyekuti tina makasisele inteto yetull)(u , "M’ AFRICA.
Rulumente, yokuti Itaitile yongeno Iwetu Transkei, 4 April, 1889.
ayinantembiso nge Jaji, ngoko ke ’ ’
asingeboni u Rulumente selesiqubula nge
Jaji,” asiyifuni. Amatyala amakulu

amiselwa u Major Elliot, mhla sangena— « » .
nantso tina eyétu inteto. Nomfo owateta . [NDWENDWE ZE “KAYA,” NGO MARCH:— Messrs

Iwimi nealontlaneani i Jno M Magqubela, Mr no Mrs Radasi, Mr no Mrs J
bati Abﬁgfnbuwﬁagsk%ﬁvi. Fowo mntu Mpinda, M Mdolomba, Rey no Mrs Mpinda, Rev
ulixoki unyana ka’ Dwebile ixoki. Tina Rubusana no Philio, Mies Kubevana, Messrs Juma
asizange singene kontaminani, sangena Mzozoiana (2), H Maqubela, Mjokozeli, S no W
kumntana omhle u Victoria the Queen. Mtoba, W Ntsikana, S Sonjica, Govo Binase, F
Tina siti sebiwa; ukuba sipetwe e Kapa Ntsangani, Rev Gawler.
ngevoti. Lomfo uti sipetwe ngevoti yi

apa; ulisela, uyaluba ungeno Iwe Nkosi,
unguntaminani. Ngendawo otl
ngekulungile  ukuba  aba  Tembu
babeyinikele lenteto yabo ngexesha lika

INDUNA ZIKA LOBENGULA. Kwelinye
lamapepa endaba lapesheya kubaliswa ngokuvuya
kwe Nduna zika Lobengula ezibe zitunywe kwi
Nkosazana, ngobubele ezibufumeneyo. Zihambe

Sir Thomas Scanlen,—He! Uyabona ke . 2”>¢ . - - .

ufikile, lelona xesha waziyo wonke ziboniswa izinto ezi. mangalisayo ezinjengendlu
umbhlaba ngencwadi ka Ngangelizwe nge yezixobo,  ukudubula kwenkanunu  ezinkulu
1884. yaya ku Sir Hercules Robinson. €zisenqanaweni, nezisemhlabeni, zaboniswa

Loncwadi asinantloni tina ngayo, nokutamba kwainajoni. Induna aiti abantu bakwa
ilindiwe ngenxa yokuba ayikapendulwa Mzilikazi bebesiba emva kwedabi lase Majuba nama
i Ruluneli eliliso_le NKosazana, aba Bhulu bebesiba bona  Inkosazana  enkulu
embu bayilindile. Yeka ukuti xa utanda ayisenamandla. Namhla ziti zizibonele, nendlebe
ukwenza umviko zomhlaba waba Tembu zilivile ilizwi Lenkosazana enkulu. Kuxelwa ukuba
ESUkle( ?fan Utﬁ rllaba Abatenlllbu beim ite yakubuza Inkosazana ukuba bayakuvana
T?r};g sLile?a%?(ubgr?eﬂgggioutssivgugé& i?é ukubanda, bati bona bangatinina nkuvela ingqele
umnqopiso. Sinyani sile ukuti njengokuba bepambi kwe Nkosazana enkulu
makangabiwa amatyala etu, ati kanti kangaka nje.
abﬁzllwa Tjaji, 1ntokesi)1ngc;na ktemlblso n‘F?ayo
inhla sangena, ukuba ninekwele ngalento
yokungel%a kwetu akunanto, mn%e tina NATIVE OPINION
umntu_esangena kuye ngu Rulumente, THURSDAY, APRIL 11, 1889.
esitemba yena. Maudipete ngelokuba
\évgna ..ukanggtfle 1mfazvtve, a at hke
t ) . . .
%ﬁfﬂgfﬁéwaﬁhgﬂ%‘}te?gnﬁé R“Jﬁlm“e;tg. FIVE weeks, at the utmost, is the time that
S}I{}g}lﬁgl}lﬁ%{g‘&ggﬁfggﬂ’ﬁ é\ldm. must elapse But, so far the country has
looked forward in vain for the publication
NK(}&AFLI{/I?-%?LIII\E?\IESSECE&@& of the yearly Legislative contribution
undilfakele gngxelo oléuba WO%lfe umzi towards its happiness and prosperity which
gggilgavéo ;él C‘i{a%lu uy% I??I%a,an 3%: it had a right to expect from those in office,
lempendulo siyinikwe e Kapa' yenziwe and which it is their bounden duty to
sihlangane simise umhla wokuya e Town . . .
Hall, kuba kulungile ukuhlangana sonke furnish. Since the prorogation of the last
Ndin S,gﬁya ku{l?glan\?vgi derocla Tf’e"r‘% session the attention and energy of those
yoku%a. masihlangane sonke sazisane who are at the head of affairs would appear
ohopent usuku lokuya e Town. Ndisicaka , have been wholly absorbed in the study
JacoB DIKWENI. Emgqwakwebe. of the wants and convenience of the
UMBULELO. fortunate people who have, or are sure to

NKOSI, MHLELI,—Ndiyawubulela ka- haye their homes in either of the two
kulu wonke umzi wase Batenjini nowase .
Mbo, pesheya kwe Nciba, ususela e Republics, and no stone has been left
Hewu .‘l;l;?(% kuye Kuma n lg%t’at%glgltg unturned in the way of making life’s

ninga
malu21t\{e, él,ose nkt?lnﬁumﬁnlfk njen%(ar? journey easy and satisfactory for them.
ovenn Libata lommiu aoﬁlgy";m%a oli They have even consented to build them

kakade ndinibulela ngalo, lobubele, rajlways withersoever the Presidents of the
malingaze litshoniswe  kukungavani

kwetu. embusweni. Mina ndibe Republics pleased, even when it was clear
ndihambela umfo ka Blaine,

inkoliso  kuni  seyinqame  umfo ka that we should get precious little for our

Hughes, noko andibanga n%ow.asendle pains. So long as we should be benefitted

kuni nonke, ndide ndatobela inxenye. .. .

1§g kl%erllt%m]yo yam, waqufga u Blaine. indirectly it would seem to have been a
1yabulcia aKulu ZINKoS1 zam.

War}rllfondini ka Lusaseni! nati siyalila p leasluye for our Would'be State_smen to

nomfo ka Pelem okokuba sipume kade implicitly carry out the instructions of the

kangaka, kodwa ke ndiyatemba okokuba p o\, h1ics With what result the immediate

ngamava sohle sipume ilitembe ilizwi N€P S W

letu impi yetu sakuti masihambe kaloku. fytyre will most assuredly reveal. But those

Ndiyanibulela ke  zinkosi . . .

k?ll'(mlu]iam’ i ndalu%ebenﬁell? b uhlanga who, like the Natives, have nothing to hope

ndiselula, ndiyatemba okokuba nango : : :

Blaine aba ndl};,ebenzela lona. Botani %e for ?n the Republics, because the law is

makosi! Owenu kanKIe. against them; and the others who have

Kingwilliamstown. made the Cape Colony their home, and

April 8, 1889. have no thought of identifying themselves

UMFO KA JABAVU NOKA PELEM with the Republics, would have thought,

My DEAR EDITOR,—Umfo ka Jabavu, that those whom they placed in a position to
anditandabuzi, uyaziwa ngokuba engu .
mshicileli obuggi bunamandla; nam advance their interests first, would, at the

ndivela kWCliPeShel}’a nje ndiyak“il?nda least, while feeling that they had a call to
oko ukuba ebefanele ukuba njalo. Umfo )

kg P&al?m lke akanjaé(l) yeni2, olwake serve the Republics, have taken care that
udondolo ulupete esandleni sake, umana . N .
esiti emntwirll)i wonke uyandiqondana? effqrts 1_n the direction of domqs‘uc
Oka_Jabavu uteta umteto ngokuba legislation were not relaxed. It is surely not

uyashicilela. Kuya nganina pofu ukuti ..
izolo nezolo akuteta umntu on§ate nqo to be supposed that our Ministers regard

entliziyweni ka Mr. Jabavu, agalele yena thejr Colonial house as in such perfect
amanz_amdaka ebusweni benteto yake, . .
ay;gyelésel, angayimisi ng(}kuygnasa order as not to call for their attention.

Rl ﬁggﬁ%@%gﬁ%m Ko Polen Indeed members of the Government have
uteta encokolisa ipike, ngokuba uteta themselves casually referred to
ekankanya into zo Kalipa, Ren(%c}e, .

Mahonga, Sigenu, Warner, no Zwedala. questions
Amanggina ke angayipikayo inteto yake of a domestic character which claim
ukuba uyaxoka. Kodwa "uti umfo ka . . .

Jabavu, ““‘siyabutandabuza ubunyaniso immediate attention.

bayo.” Uti “namhlanje, kanye [lenteto Local self Government is one of these

Kﬁ%ﬂl}lﬁi i;zgﬂ,gonﬁ?s? ileseggﬁgfmyki%ztg questions. If anything at all is to be done

oi<olo. U}1,<aZikel ?(koku?'at' lonf,fo ka' with this grave and important subject—a
€lém uya Kugxe€l.€ka Kutl tina bangazi : :

Tuto, ngo}l]mba %ena okn nom “Siyagzi,” subject, the effect of which must come home
uyashicilela. "Ukuba kwake kwako to every individual resident of the Colony—
ubugwala nobuxelegu budibene, kutetwa the present is most assuredly the proper one
lento ndiyibona kweli pepa nambhlanje. . . . .
Yiyekeni~ inteto yomfo ka Pelem ime for Ministers to formulate in a Bill the lines
emhlotsheni  bayigibe  abayigibayo, on which they mean to proceed. It would be

ningayigaleli manzi amdaka "kungeko ity if d .
sizaty, mhlaimbi inganguye umsindisi @ Pity 1I so stupendous a question were

C. UMHALLA.

nomdilbanllsli wohl%lga noko hustled through Parliament without a calm
angasel e;};%lanr}‘};ma Ziya kubako and searching discussion, such as cannot be

nEeI‘i}/aniSO yodwa, ngati usaqubela kuzo secured for it when Parliament is
oka Pelem esenJenJen]{Ie. Ndingowako,
o . C. UMHALLA.
Km%]wﬂhamstown, 8 April, 1889.

Inteto abhekiselela kuyo lom’bhaleli imi
emhlotsheni; senze kupela into naye
ayiyalezayo ukuba mabayigibe
abayigibayo. Waye naye engamisi

mgqaliselo waxesha emayigitywe ngalo.
Besiba tina inyaniso inokuma nokuba
igitywa ngalipina ixesha. Yenjanina le
emake iyekwe isituba seveki ukuba kuze
kubeko ~ itemba lokuba ime; kanti
igitywe ,  ngapambi  kweloxesha
ayiseyiyo.—ED. , Imvo.]

UKUQEKEKA  KOMNGXUMA E
DAYIMANL— Ngolwesi-Tatu kuqgekeke
umngxuma  wase Bultfontein.
Kusafnnyenwe  izidumbu  ezihlanu
zabantu abamnyama ababulewe yilonto,
lishumi elinesihlanu abangekafunyanwa,
mnye umntu omhlope ongxwelerwe
kakubi.
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IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

in session, with other multifarious and
important subjects to consider within the
limited time allowed to it. The Natives
look to Parliament to give them fixity of
tenure to the already attenuated pieces of
land which were reserved for them, but
which are now being treated by
PHAROAH’S, who know not JOSEPH, as
ordinary Crown Lands, from which they
may be removed without parley. We look
to Parliament for some generous and
determined effort to settle this matter for
our people in a large-hearted spirit, so
that the large and increasing number so
inclined may proceed forthwith to render
themselves effective members of the
State. Now that the population of this
country is increasing by tens of
thousands every half-year, it is most
necessary that the Natives, who till the
soil to feed the diggers, should be cul-
tivated and nursed by our Government
with as much solicitude as is evinced for
the mining population, so that production
may be facilitated at both ends and no
class occupies land more beneficially
than the Natives of this Colony.

These are some of the subjects to
which people look forward to the
Government to address itself to without
delay, and for which we bespeak a place in
the programme of the coming Session.

KAFIR AGRICULTURE.

No. II.

The Kafirs regard the plodding industry of the
German settlers with a  feeling of uneasiness as a
thing beyond their reach, but could they equal it,
their agriculture would still be comparatively 8°
failure, because they follow wrong; methods. To
succeed, they must make . as great a change in their
mode of cultivation as when they exchanged the hoe’
for the plough.

The first change must be in their plowing. They
plow but once, and even then they merely scratch
the surface. They should plow twice and plow deep.
The first time for plowing is when the cattle have
cleared the fields of the corn-stalks, or as soon after
that as rain makes it possible. This plowing would
serve several very important purposes. The soil is
thus exposed for mouths o the action of the weather
and of the sun, s and undergoes the decomposition
necessary to feed the corn-plants with the ;elements
they take up from the soil. 8 The hard and caked
surface is *° . opened to allow the rain to sink in,
which otherwise would run off as from board. The
weeds too are killed, and their seeds in the ground
destroyed by exposure. This makes the next hoeing
‘easier. Then, the second plowing after the spring
rains ought to be deep. When the plough goes in only
a few inches, as a commonly it does, the corn-plants
can not strike their roots down, and the summer rains
cannot go in deep owing to the hardness of the
subsoil. The native farmer may then expect to see his
ci corn burnt up during the hot dry weather. Deep
plowing would save all this, and the heads of the
corn would galso be much larger. The Kafirs reply to
this, that they plow as deep as they p can; that they
cannot go deeper when the rains are scanty, Here
comes in the want of the first plowing. Were the
ground soft, a common rain would be enough to
plow with.Another organic change would be to
manure the ground with kraal-stuff. At present
nothing is done except to turn in the cattle to eat up
the corn-stalks after streaping. Kraal-stuff would
make the M crop twice as heavy, and it also has the ?
effect of making the ground soft, so that the blade of
a spade can easily be driven he in to the head. This
sponginess of the soil enables it to retain the rain, and
to let it sink so deep as not to be dried up by the sun’s
heat. The Kafir reply to this is, that kraal-stuff burns
the corn plants, and brings up such a crop of weeds
as to make hoeing more laborious, lie There is
something in the former objection, only it does not
hold when the stuff spread out thin, and plowed in.
As to the increased labour of hoeing, that is a small
matter when the quantity of grain doubled. The best
thing for carrying the kraal-stuff to the field would
be a mall German wagon with solid wooden wheels,
drawn by two oxen. Spade bus bandry is another
thing connected with cultivation, deserving
attention; but that must be deferred.

The Kafir community ought to see that their rapidly
increasing numbers must be fed, and that a change in
their mode of cultivation is imperatively necessary.
It is deplorable to see native lads going about ho in
utter idleness, and worse, when they might be
employed in carrying out a the more thorough
system of agriculture and Kafir families would not as
now live from hand to mouth during one half the
year.—S.

N

Notes of Current Events,
o .
t THE Alice Times throws out a suggestion
that the Clerks in Charge at Midd Drift and
Keiskama Hoek should have more power
given them to enable their to try the cases
that are now reserved the Periodical Court.
This would course be promoting the
officers in charge by a side wind, which in
the interests ¢ * the Civil Service as a whole
could not done. Government, in our
opinion cannot be too careful in elevating
officer to the judicial Bench, as an ill-
advise step in this direction can very easily
bring the administration of justice int
disrepute.

WOULD that what appears in the
columns of a Bay contemporary would
make an impression on our Legislators The
P. E. Telegraph records that * coloured
prisoner who received sentence for an
offence which was investigated in Court
there on March 25, made no objection to
the punishment inflicted, but bitterley
complained of the facilities offered to
Natives to get drunk. He was a king of a
logician in his way, and consider the
Government somewhat contradictor when
it put so many facilities in the way of
blacks to get drunk, and immediate
punished them for offences committee I
when drunk that they would never have
thought of committing when sober. He
couldn’t quite see it.

THE Secretary of State for the
Colonics has shown a singular appreciation
of tin position created by the mooted
retirement of Sir Hercules Robinson from
the Cape Governorship and High
Commissionership for South Africa.
Infinite harm might be inflicted on British
interests either by Sit Hercules Robinson’s
relinquishment ~ office at the present
time,or an unfortunate appointment of his
'successor. The Imperial authorities appear
to be impressed with this fact, and the
.decision at which they have arrived
lappears to be a wise and Erodent one. It is

Iunderstood that it has been arranged, at the

suggestion of the Secretary of State for theMucH ado has been made in the columns of a local
Colonies, that the Governor proceeds tocontemporary and in the P. E. Telegraph, which took, its
England on the 1st of May on leave ofcue from it, over an innocent paragraph in the issue of
absence, and that the question of his return, this journal of March 14, re- cording what was alread
or of his retirement, remains open until hestale news among the Natives in this neigbbour hood,
has  conferred ~ with ~ the Imperialthat the prisoner Mdledle had died in prison. The writer
Government on that subject, as well as onof the paragraph merely mentioned the matter for what it
South African affairs generally. °f was worth, adding no comments. As if, however, to
sh%\ly ;lhadt he was rllo(ti a bit ,°f too soo}r} ir}l1 }cllo(iin S0, thle
. published rumour led to an enquiry which had the result
. ANEW]S_ hafs geeﬁ recelyﬁ(_i Oféh%deathof assuring the friends of the prcllsoner, who had gone into
mh ustra 1?0 the Rev. Wi 1an; - BOYCC,mourning , lon" before the news was given in these
Who was %r Some years dWes cyan N{lls'columns, that their friend was still among the living. But
SIfona fln these parts, %n t}‘;v as 4 ekautMoron this little incident political animosity and malignity
%oaceasﬁb%?rﬁgrﬁlr’ agecgmgr (\)hlil(()ir gf thre'has led to the writing of whole tirades against Imvo, in
Sedrotarios 0? the “Weslovan Missionarythe course of which innuendos the most ‘coarse and base
Society in London. He rgtire d from ﬂ?e' have been levelled s! at the responsible Editor of this
active}\;/ork of the Ministry through old a e]ourr}aL a who, from the fact that he was from home at
and resided in Australia Ty g &Cthe time of the publication of the offending paragraph,
: saw it when it was c- in print some days after it was in the
paper. Even so staunch a Liberal 3d paper as the Port
AMONG items by the English mail wellizabeth Tele- id graph, has been carried away by the 3d
call one or two which appear to be offnomentum of its feelings against us to the extent of
special interest. This is one—SomeSuggesting that Government ty should pass a special Act
eighteen months ago there was greatt® gaE [m\//a
excitement in Wesleyan Methodist circles Watchman!
owing to the reported discovery of gold on
property belonging to the Wesleyan —
Missionary Society in Bechuanaland, and

which was obtained for a comparatively |1 i giated by the Jowrnal that Government has
trifling amgltnt by a M:lmc(lilest(eir man, aFdldeﬁnitely recalle}é Mr. Scott, and given up the idea of
now tone (f) Ihe most \;a uih anR succgss Ulplacing a Resident in Pondoland for the present. 'S Mr.
%%g?k'snso Se ee ;?Cign};’ t'ne o f?e/fs “éeggcott_, our contemporary adds, will receive an
5 1 P 'tV ral .tP L gb P IW fiapppmtment elsewhere. The wisdom of the Secretary for
mag el or tllls acquilsiﬁo?,_ t u 1 dec mfl >Native n Affairs is highly to be commended in h deciding
mtalnfy on .t%gr_(%un t zlltl Wﬁ)u dgrftza Yupon avoiding the course of coercing the Pondos into
mher ere Wlb » 1T not altogether des 10> accepting the d Resident for a mere idea. We trust Mr. r
what v;a? ngmngs_to prohv ca .m.(l)Stde Wet will live down the ridicule which the Umtata
successtul mussion. Since then simlarzr,.; (which seems to_know very little about Natives)
offers have been repeated from time tojs ¢y ever piling on his Pondo policy.
time, and the committee have found

themselves in an awkward position of

possessing a valuable property, but whichd
as a religious society they could not work.

The London correspondent —of the'' A SENSATIONAL report was given currency a few
Manchester ' Guardian hears that withinweeks back that Basutoland s was in for another cycle of
the last few days important information hasdisturbances e through the jealousy of the Chiefs, and t
reached the Wesleyan mission-house IMthat some of the families of the traders 0 were already
London confirming beyond doubt that the “leaving the country. We t also gave publicity to the
Good Hope Farm ™ property is rich both Inreport, not because we believed in it for one moment, -
silver and gold, and I understand that aput to enable our readers in Basutoland to see it and if

cable telegram has been, or is about to be,necessary, to contradict it. That contradiction has, sure
dispatched to the Rev. Owen Watkins,enough, come.

authorising him to sell the property, the
price fixed being, it is said, £100,000.

All over a slander worked up by the

Residents in that territory know nothing about the
rumoured disturbance. Someone has evidently been
THE other item relates to the progressforging a situation.

the Missions in Central Africa are maﬁing.

It is stated that letters have just beenj
received by Dr. George Smith, Foreign
Mission Secretary of tﬁe Free Church of
Scotland, from the Rev. Dr. Laws, and the ELIKA
Rev. Dr. Kerr Cross, missionaries at Lake

Nyassa. Dr. Laws states that he had

received a letter from Mr. Rose, Vice

Consul at Killimane, in which he said he

had just been “ officially informed that the
Portugese mission was verlj shortly to start
for Lake Nyassa to help the English

mission already established there.” Dr.

Crgss Eefoll;ts ﬁom Kar%rﬁgas, at ﬂllle (rilorth

end of Lake Nyassa. The guns had not

arrived, but were daily expected. The LASE AFRIKA.

envoy of the Sultan of Zanzibar brought

two of the three Arab man-stealers to !

terms, but the third still held out. The Arabs

were believed to be waiting till the crops of ,. . . s PR

the Wa-Nkonde were ready, when, it was Yincindi yeng’cambu zemiti yelilizwe.

feared, they will begin to butcher the

ﬁeople. Dr. Cross further’reports that the

Rev. A. Bainhwho \(leash to 1c{ome /&0 %ﬁotland

In two months, and the Rev. A. Murray,

who had recovered from sunstroke, hadUMPILISI WEZI LWELWE

carefully survejed the country for 90 miles

due north of the lake. At the extreme northg .-

end of the Livingstone Range they came

upon an extensive plateau covered with the

prosperous villages of a kindly people, in a

country called the Ukuki. They had built a

mission house at Maindu, on the Kiwira,

having been well received by the people.

The country is believed to be above the .

reach of malaria. The language of theKangela abapilisiweyo nendlela

eople is altogether different from that ofelisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi ngesi, Jelimeni, si

R/I"R’ini Wanda, on the Stevenson road to, Bhulu nesi Xhosa.

the west. The missionaries are full of hope

regarding their new settlement. In older

stations on the west of the lake :he schools

are crowded with the children of the

friendly tribes, and the demand for schoolEmva kokuli sebenzisa ixesha elide sele. namava

books and portions of scripture ' s such thatamaninzi umninilo, uliyaleza nge. ngginiseko eliyesa

a printer, in charge of a large printing pressukuba liyayi pilisa inkoliso yezifo zabantsundu base

and of printing necessaries, will leave for Afrika, lz,wanale Fiva (cesina) yase Dayimani, kona

the spot on the 10th of April. ' kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge
please. Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu, izeliyeza
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye ihamba
nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

gwa kungcola kwe Gazi nokuba sihla bumini,
ukule naso, Ukuba sihle ngayipina indlela, , * ezinjenge
Hashe, izifo ezise Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe
sisu, Izifo ezinje Mbilini, Ubutataka, Intswela butongo,
Ubutataka bengqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, nialo, njalo.

Encwadini

Lilungiselelwa unminilo kupela ngu

SOUTH AFRICAN

MEDICINAL PLANTS

By ANDREW SMITH, MA.

ANTIDOTES for Snake bite, 12; Plants

for Blood-poisoning, Scrofula Tape-
worm, Wounds, etc

Specifics for Lungsickness Red Water,
Sponziekte, Black Gall Sickness, and

other Animal diseases.

LOVEDALE:
Price: Half-a-Crown; by Post, 3s

njalo, njalo.
Marigent, Kingwilliamstown, .

uziketela Ewinto eninz yazo,

ge irapahla efunwa nga Ba-Ntsundu umntuv

(Kulandlu ibi no NGOMTTI).

E

Ngabatenci bo Boya, Izikumba, no Kudla,

EEWVANS & CO.

Abangenisi be mpéhla ya-Pesheya

Banayo yon

AMAYEZA

ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Noggqala).
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

> AMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa yoku

nﬁqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa yoku kauleza
u

u nceda oku ngawenxaka’ umzimba; ngenxa yobu pantsi

bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwenziweni kwawo; ngenxa
laWO0; y X
yokungabi nasikwa setyefu; nangenxa yokuba enziwa ngemifuno

ngginwayo ukuba ingamayeza.

' MPILISI WENENE (The Sure Cure).

Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe yoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).

ELona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu ekata zayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo
UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).

Elingoyiswa zinggaqambo zendlebe nezebunzi nokubeta
kwentloko yonke

UMHLAMBI "LISO
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo i
GEDI ORARAYO (Herbal Alkaline Aperient).

Eliginisekileyo ukunceda ukungavi ungatandi kudla, lecesine

nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation)

Amafuta omti okupilisa ukugagagamba komzimba nokuti-Ngi kwa

malungu ukuxuzaka, njalo njalo.

UMDAMBISI (Soother)
Amafuta omit okupilisa ukutsha, ukutyabuka,

UMNCWANE WESIHLAHLA (Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).

Umciza Wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA (Indian Tonio).
Iyeza elilunge kunene kwisifo sokuba butatako
nokumgatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Sealer).

amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).

into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebuhle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

lisetyenwisiwa neli kutiwa “Lelona ” xa :uhamba igazi sendele.

zalatiso zendlela yoku wasebenzisa aishicilelwe tkuzalisekileyo
zatiwa nca kwi bhotilana nezi olana ngazinye, eziti zakulandolwa
ngokufezekileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,

G. E. COOK.

KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini
mayeza kuyo yonke Ikoloni.

[lungelo kubafuyi

Ukufandeswa kwe Mpahla.
U
HERBERT HOWARD.

[I(JHLELI
ukutengisela

abantu Inkcomo, nenye impahla emva
kwe Malike. Abatengiselwayo
bolungiselelwa kamsinyane
unamafandesi entwa. nantwana zezindlu
ngolwesi-Hlanu bonke, pambi kwe Ofisi
yake engakwa

elungiselele

Cook.—27t57-

ISAZISO ESIKULU.
O

Amayeza ka (Nogqala) Jesse
Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
ku Magosa am bowatunyelwa onke
amayeza nge Posi xa bebhalele kum
batumela izi tampo nokuba yi mali
ehamba ngepepa 1- posi (P.0.0.) Imali
yawo yi 3%6 lilinye, nga Or paandle ko
Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi 8/6
ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igosa Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort.

nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esirweqe sokulumkela

okungekehli.

Likandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira ebenza ngemiciza, e

Bhofolo, atengiswa nguye ; bhokisi nange Bhotile nanganiagosa ake

Kwinkoliso yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, e Free State

Transvaal, nase indiya.
AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce— Dyer & Dyer, Malcomess & Co.. Drummond &Co.

E Nggamakwe—MTrs. Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini—E. Wells.

E Dikeni—R. Stocks.

E Komani—Mager & Marsh.

E Bhayi— B. G. Lennon &Co.

E ngqushwa—W. A. Young, EsqN

Ikaya lawo a Fort Beaufort kwa ogqala.



Amayeza ka Cook Abantsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangt lise

lamayeza abalulekileyo.
Elika
COOK lyeza Lesisu nokuxazazo.
1/6 ibotile.
Elika
COOK Iyeza Lokukohlela (Lingamafuta),
1/6 ibotile,
! Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe
9d. ibotile.
Elika
COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
COOK .
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6d ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
63 ngesiqunyana.
ki

a
COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

NALI iculo lika *“ Folokoco ” linge lilo

Elamagaba Umqolo we Namba, kodwa elika

Folokoco yedwa.
Lilo eli:—

Kuko Venkile apa e King, Kekalok’ impahla
yayo lknp’ ezezinye everything, Kumbulani
Ivenkile leyo.

Umniniyo utiywe ngamakosikazi Ngapandle
komteketiso

Il\{gu Folokoco,—Manenekazi Yizani ninqwenise
iliso.

Zityal’ ezetu zaba Tshakazi, Ngokwenyani zihleli
zodwa,— Amanene, namanenekazi S’thrue,
inteng’ yetu iyodwa.

Zibhatyi, zihempe, neminqwazi, Nebhulukwe
zeziaikiweyo,— Zonk’ impahla zamaledikazi;
Ngenene zezifanelekileyo.

Siti kwaba batenga kade Ninga dinwa zihlobo
zetu Kude kube ngu napakade Nitenga kweya
kowetu.

Ningayilibali indawo ekuyo Inkumba ka
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch Church,

Kingwilliamstown,
Apo niya kumbona kona u Mr. FOLOKOCO
ngokwake (saluf).

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTIL.

BonNa bawatenga pesheya awabo amayeza.
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza yama Xosa.
Bawubongoza umzi ukuke uqwalasele kulawo
alandelayo, abhalwe nge nteto yesi Xosa.
Oka LENNON
Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON
Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON
Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON
Umciza wamehlo.
Aka LENNON
Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON
Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON
Umciza woxaxazo.
Oka LENNON
Umciza wepalo.
Oka LENNON
Umciza wengozi.
Oka LENNON
Umciza wecesina.

UMTENGISI
E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

Ikaya Labantsundu.

IKAYA” lifudukele e Marikeni kumzi obungoka
Donian, ngo-Mvulo
kangela londlu inkulu ibomvu—apo wofumana yonke
into imi ngomxholo—iyadi, nezitali lezindlu, zinkulu.
PAUL XINIWE, Umlungiseleli
wento yonke.
Address Market Square.

ISAZISO.

MNA ubebizwa ngeli lokuba NISINI GWANTSA kube
kungemposiso ndifuna ikuba uze ubeke eli Igama
ukuba bati ababhaleli bam:
NISINI MBAMBANI, Strangers’
Location, Port Elizabeth.
Port Elizabeth, 8 January, 1889. 16t49
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